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 لِماذا؟!
لاأقْدِرُ، 

بنُىَّتي مرىضةٌ.

 . المْدىنةِ  هذه  في  ـعٌ 
ِ
شائ المَْرَضُ  هذا 

لاحىلةَ !

ـعةٌ.
ِ
الأمراضُ شائ

أخبارٌ مؤْسِفة  ٭، وَقَعَ النّاسُ في مُصىبةٍ عظىمةٍ.

اَلاٴُمّ ــ إلهَي، بنَُىَّتي،  ماذا أفعَْلُ؟
ةٍ. أىنَ أُراجِعُ٭؟ هي مرىضةٌ بِشدَّ

اَلاٴُ خت ــ لافائدةَ .

ىا أُخْتي، لاتجَْزَعي٭ 

في الْمدىنةِ
مُصىبةٌ عظىمةٌ!

عددُ المَْرضَى٭ كثىرٌ  و لىَْسَ في المْدىنةِ مُسْتَشْفىً٭ مناسِبٌ.

اَلمْجلسُ٭ الاِ سْتِشاريّ

ُّها الوزىرُ، ماذا عندَكَ مِن الأخبارِ؟ أى

لماذا لاتبَحَْثونَ٭ عن حَلًّ لِهذه المُْشكلةِ؟

لِماذا لاىقَْدِرُ اْلاٴطَِباّءُ مُعالجَةَ هؤلاءِ المَْرْضَى؟
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حَوْلَ  لِلبْحَْثِ٭  البِْلادِ  علماءَ  نطَلْبُُ 
هذا الاٴَمْرِ.

طىِّبٌ.

جىّدٌ،
اُطلْبُوه بِـإِعْزازٍ٭ و إِكرْامٍ.

عِندَْ الرّازيّ

مُكْتَشِفُ   الكُْحولِ٭؟!

ازيُّ  قصْدُكَ محمّدُبنُ زكرىاّ الـرَّ

إلى مَتَى؟

مكانٍ  على  الْحُصولُ٭  مشكلتُنا 
سبٍ لِلْمُستشفَى. مناِ

لِماذا لا تبُادِرونَ٭ بِبِناءِ الْمُسْتَشْفَى؟

ُّها العالمُ الجَْلىلُ، مَدىنَتُنا في مُشكلةٍ عظىمةٍ. اَلاٴَمراضُ شائعةٌ و لىَسَ لنَا   مستشفىً  مناسِبٌ. أى

، هو طبىبٌ حاذِقٌ٭.أحْسَنتَْ! هنُاكَ٭ عالِمٌ مشهورٌ في مدىنةِ الرّيِّ

حولَ  الاٴَطباّءِ  بىنَ  كثىرٌ  اِختلافٌ 
تعَىىنِ المكانِ المناسبِ.

طىِّبٌ.

رُ في هذا الاٴَمرِ. إلى آخِرالاٴسُبوعِ٭.أنا أُفَكِّ
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، أنتَ القْادِرُ على طلَِبَتي و تعَْلمَُ حاجَتي. اَللّّٰهمَّ في البْىتِ
اَللهُّمَّ ٱجْعَلْ في قلبي نوراً و فهْماً و عِلمْاً.

إلهَي، إىاّكَ نعَْبدُُ و إىاّكَ نسَْتعىنُ.

و بعَْدَ أىّامٍ

وَجَدْتُ.
ها، 

موا  قَسِّ و  خَروفاً٭  اِذْبحَوا 
لحَْمَهُ إلىَ خَمسةِ أقسامٍ.

عَلِّقوا كلَّ قِسْمٍ في ناحىةٍ مِن الْمدىنةِ 

و أنا سَأخُْبِرُكمُ٭ بالنَّتىجةِ.

 وَ بعَْدَ أىاّمٍ عَىَّنَ الرّازيُّ أحْسَنَ مكانٍ لِبِناءِ المُْسْتَشْفَى.

عن  أخْبِرْنا  الْجلىلُ،  العالمُ  ُّها  أى
سِرِّ تعلىقِ اللَّحمِ.

ذهبتُ كُلَّ ىومٍ إلى نوَاحي٭ الْمدىنةِ و شاهَدْتُ التَّغىىراتِ الْحاصِلةَ لِقِطعَِ٭ 

اللَّحْمِ. وَ وَصلْتُ إلى هذه النّتىجةِ أنَّ 

راً ٭  كلَّ ناحىةٍ ىَفْسُدُ  فىها اللَّحْمُ مُتَأخِّ

أحْسَنُ مكانٍ لِبِناءِ الْمُسْتَشْفَى. 

في المْجلس  الا ِستشاريّ

و ماذا نَفْعَلُ نحنُ بِهذه الأ َقسامِ؟
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رمـضـ ىـ
نام گذارى

ضماىر ىا »منفصل« اند و ىا »متصل«.بنابراىن

مخاطبغائبضماىر مُنفصل مرفوع
تصوىرتصوىرضمىر

	 تو   أنتَ    او   هُو

	 تو   أنتِ    او   هي

	 شما    أنتُما آن دو   هُما 

	 شما   أنتُم آن ها   هُم 

	 شما آن ها  أنتُنَّ  هُنَّ 

متكلم

	  ما    من  نَحنُ   أنا

ضمىر معادل 
فارسى 

دانستىم كه:

در زبان عربى به اسم هاىى مانند »هو«، »أنتما«، »نحن« و ىا »تُ« در »قَرَأتُ« ضمىر 
مى گوىىم.

»ضماىر« ىا به صورت مستقل در جمله به كار مى روند و ىا همراه كلمه اى دىگر مى آىند.

جانشىن  معمولًا  »ضمىر« 
»اسم« مى شود.

ضمیر کلمه ای است که به جای اسم می آید و از تکرار آن جلوگیری می کند.

ضماىر فوق همگى جزء ضماىر منفصل هستند.

معادل 
فارسى 
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حالا بدانىم كه:

غاىب

 مخاطب

 مخاطب

متكلّم

           فارسى ضمىر    معادل       تصوىر

او را  إىّاهُ	

تو را  إِیاّكَ	

شما را  إِیاّكمُ 	

	  مرا  إِیاّیَ  

ضماىر فوق نىز تعدادى دىگر از ضماىر منفصل به شمار مى آىند. )ضمیر منفصل منصوب(

، إیّاهُ، إیّاهُما، إیّاهُم، إیّاها، إیّاهُما، إیّاهُنَّ
 ،  إیّاكَ، إیّاکُما، إیّاکُم، إیّاكِ، إیّاکُما، إیّاکُنَّ

إیّايَ، إیّانا
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حال به فعل هاى زىر توجه كنىد:

 ماضى                   مضارع                   امر
ىكَْتبُ كتَب  
ىكتبانِ كتَبا  
ىكتبونَ كتَبوا  
تَكتبُ كتبتْ  
تَكتبانِ كتبتا  
ىكتبْنَ كتبْنَ  

	         اُكتُبْ تَكتبُ كتبتَ  
           اُكتبا تكتبانِ كتبتما  
           اُكتبوا تَكتبون كتبتُم  
          اُكتبي تكتبىن كتبتِ  
           اُكتبا تَكتبانِ كتبتما  
كتبْنَ            اُُ تكتبْن كتبتُنّ  

أكتبُ كتبتُ  
نكتبُ كتبْنا  

حروف قرمز  رنگ در جدول بالا، ضمیر متّصل فاعلی نامیده می شوند.
نکتۀ ١: در »کَتَبَتْ« ضمیر متّصل فاعلی وجود ندارد. علامت »تْ« نشانهٔ مؤنّث است.
نکتۀ ٢: در »کَتَبَتا« الف ضمیر متّصل فاعلی است و علامت »ت« نشانهٔ مؤنّث است. 

نکتۀ 3: در فعل هایی که حروف قرمز رنگ به کار نرفته است؛ ضمیر متّصل فاعلی وجود ندارد. 
در اینجا اصطلاحاً می گوییم ضمیر مستتر وجود دارد. )در درس نهم با ضمیر مستتر به صورت کامل 

آشنا خواهید شد.(

فعل  همراه  »بارز«  به صورت  گاه  »ضمىر«، 
مى آىد و گاه به صورت »مستتر«
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گروه دوم از ضماىر متّصل، ضماىرى هستند كه به هر سه 
قسم كلمه )اسم، فعل، حرف( متّصل مى شوند.

این گروه ضمایر متّصل به هر سه قسم کلمه نامیده می شوند.

به خاطر بسپارىم كه:

به ضماىر »كُم«، »نا« دقّت كنىم.
اىن ضماىر همراه كدام ىک از اقسام كلمه آمده اند؟

    ولقََد نصََرَكمُُ اللهُّ    
َّنا ٱغْفِرلنَا ذُنوبَنا       رَب
 فٱغْسِلوا وُجوهَكُم    
     و ماظلَمَونا …

حال به تابلوى روبه رو نگاه كنىم:

هنگام اتّصال فعل به ضمىر »ي«، حرف »ن« )نون وِقاىه( مىان آن دو آورده مى شود.
نصََرَ + ي   نصََرَني

ي            م     ــ   مرا

نا             مان  ــ ما را  

    ضمىر        معادل فارسى        ضمىر            معادل فارسى
           ت ــ تو را          كَ      ش ــ او را       ه

                )متصل به اسم( )متصل به فعل( 
ت ــ تو را

           
كِ
               ها 

          تان ــ شما را        كُما     شان ــ اىشان را      هُما

        كُم          تان ــ شما را      شان ــ اىشان را      هُم

          تان ــ شما را       كُنَّ     شان ــ اىشان را        هُنَّ

       ش  ــ او را 
)متصل به اسم()متصل به فعل( 

»همُا« ، »همُ«، »هنُّ« هم در ضماىر 
منفصل وجود دارند و هم متّصل.

همُ طُلّبٌ.
هذا عَمَلهُُم.

و  فاعلى  متصل  ضمىر  در  »نا« 
ضماىر متصل به هر سه قسم كلمه 
وجود دارد. معىار تشخىص كدام 

است؟

به ضماىر متّصل به هر سه قسم كلمه در جدول زىر توجّه كنىد:
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أكمِل الْفَراغَ:

أكمل الْفَراغَ:
ناجِحونَ.  ....... هُما   .......  ناجِح ٌ.  هو   

.......    ....... ناجِحتانِ.  هُما  ناجِحةٌ.  هي  أ 

.......    .......  .......    ....... مُجْتهَِدٌ .  هو   

.......    .......  .......    .......  .......    .......  
ب

َّهُم.                         همُ شَكَروا رَب َّهُما. َّهُ.	                               همُا شَكَرا رَب هوَ شَكَرَ  رَب
. َّهُنَّ                         هنَُّ شَكرْنَ رَب َّهُما. َّها.                          همُا شَكَرتا رَب هيَ شكرَتْ رَب

َّكُم. ..                        .... .... رَب ّـَ أنتَْ تشَکرُُ رَبـّ .....                  .... تشكُرانِ رَب
.... ّـَ ....                   أنتنَّ ....... رَب ّـَ ....                  أنتُْما ... ... رَب ّـَ ... تشكُرىنَ رَب

.... ّـَ                               .... رَب َّكَ.                                      .... .... . اُشْكُرْ رَب
.... ّـَ                             . .... رَب َّكُما.  ....	                                  اُشكُرا رَب ّـَ .... رَب

ح الاٴَخطاءَ في ترجَمة العباراتِ التالىةِ: صَحِّ

متحانِ. ر في الِْ 1ــ همُْ مشغولونَ بمطالعَةِ درُوسِهم و نحَْنُ نـُفَكِّ
       ما سرگرم مطالعه درس هاىمان هستىم و آنها به امتحان فكر مى كنند.

َّها لغةُ القرآنِ. 2ــ أنـْتُم تتعَلَّمُونَ اللُّغةَ العْربىّةَلِ ٴ  ن
      آنها زبان عربى را فرا مى گىرند، چون زبان قرآن است.

     اَلىَْومَ أكمَْلتُْ لكُمْ دىنَكُمْ و أتمَْمْتُ عَلىكُم نِعْمَتي   3ــ 
         امروز دىن را براى شما كامل كردم، و نعمت را بر شما تمام كردم.

اُكْتُب الكلماتِ التالىةَ مع ضمىر »الىاء«:

ـ قَلمَ .. ...... ـ أكرَمَ ... ..... ـ ـ بِـ .. ...... ـ ـ ىنصُر . ....... ـ ــ معلمّ . ....... ـ
 
عَلَّمَ .. ......
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ترجمهٔ صحىح  و  انواع ضمىر  تشخىص  در  است.  اصلى جمله  اجزاى  از  ىكى  »ضمىر«    
هر ىک، دقّت كنىم.

  در تشخىص مرجع ضماىر غاىب بسىار دقّت كنىم.
اشکالات ترجمهٔ متن زیر را اصلاح کنید.

اَلخُلقُْ الحَْسَنُ
لمَّا قَرُبَ النّبيُّ )ص( مِن المْدىنةِ؛ أخَذَ النّاسُ زِمامَ النّاقة. فقَالَ النبيّ )ص(: أىهّا النّاس، اُتـْرُكوا 

النّاقةَ فهَيَ مأمورة، فعََلى بابِ   دارِ مَن وَقَفَتْ فـَأنا عِندَهُ. 

خلق نیکو
وقتی که پیامبر )ص( از مدینه دور شد، مردم افسار شتر را گرفتند. پیامبر )ص( گفت: ای مردم، 

شتر را ترک نکنید زیرا مأمور است. بر درِ خانهٔ هرکه نشست من نزد او هستم.
فهَُم ترََكوا زِمامَها و هيَ ذَهَبتَْ في مَسىرِها. بعَدَ ساعةٍ دَخَلتَ المدىنةَ فوََقَفَتْ على دارِ أبي أىوّبَ 

الا ٴنَصاريّ و هو كان أَفقَْرَ النّاسِ في المدىنةِ.
ایشان افسارش را رها کردند و شتر به راه خودش رفت و بر در مغازهٔ ابی ایوّب انصاری ایستاد 

و او از مردم فقیر مدینه بود.
رَ النّاسُ و انْقَطعََتْ آمالهُُم.  تحََسَّ

مردم حیرت کردند و آرزویشان قطع شد. )بر باد رفت(
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الف
نوع ضماىر مشخّص شده در آىات زىر را تعىىن كنىد، سپس ترجمهٔ آىات را كامل نماىىد.

         ) حمد/ 4 (     1ــ  إىاّكَ نعَْبدُُ وَ إىاّكَ نسَْتَعىنُ.
تنها ..... را مى پرستىم و تنها از ..... ىارى مى جوىىم.

       ) ىوسف / 3(      نحن نقَُصُّ علىكَ أحْسَنَ الْقَصَصِ   2ــ 
..... نىكوترىن سرگذشت را بر ..... حكاىت مى كنىم. 

      ) بقرة / 21(   َّكُم الَّذي خَلقََكُمْ   ُّهاالنّاسُ ٱعْبدُوا رَب  ىا أى 3ــ 
اى مردم، پروردگار ..... را كه ..... را آفرىده است، پرستش كنىد. 

ب
كدام آىه دربارهٔ مفهوم زىر سخن مى گوىد؟

»گوش فرا دادن به قرآن هنگام تلاوت اىن كتاب آسمانى«

            )  أعراف / 204(   وَ إِذا قُرِئَ القُرآنُ فٱَسْتَمِعوا لهَ و أنصِْتوا لعََلَّکمُ ترُحَمونَ     
      )  إسراء / 9(      إِنَّ هذا القُرآنَی هدي لِلَّتي هي أقْوَمُ    
            )طه / 2(     ما أَنـْزَلنْا عَلىكَ القرآنَ لِتَشْقَى     

٭ ٭ ٭


